
azzurro scuro
Dark blue
Bleu azur

dunkel blau

Classic Stone

Old stone
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bianco latte
White
Blanc

milch weiß

beige sabbia
Sand beige
Beige sable
sand beige

verde scuro
Colore a richiesta
con sovrapprezzo

Dark green
Colour available

at extra cost

Vert foncé
couleur sur demande

avec surprix

Dunkelgrün
Auf Anfrage mit Aufpreis

COLORI TELO VASCAPANNELLATURE PER FUORITERRA
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grigliato in legno massiccio
Wooden lattice panels

Treillis en bois massif
Gitter aus massivem Holz

Teak nautico
Nautical Teak

Teak nautique
Teak Schiffsdeck

Legno composito
amico dell’ambiente

Eco-friendly
composite wood
Bois composite

Kunstholz

fibra sintetica intrecciata
Woven synthetic rattan

Fibre synthétique entrelacée
Korbgeflecht aus Kunststoff

doghe in legno massiccio
trattato per esterni

Solid wooden louvred panels
treated for exterior use
Lames en bois massif

traité pour l’extérieur
Massiv-Holzverkleidung

(behandelt)

azzurro scuro

Dark blue

Bleu azur

dunkel blau
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EPANELS / PANNEAUX D’HABILLAGE / SEITENVERKLEIDUNG

beige sabbia
Colore a richiesta
con sovrapprezzo

Sand beige
Colour available

at extra cost

Beige sable
couleur sur demande

avec surprix

Sand beige
Auf Anfrage
mit Aufpreis

COLORI TELO VASCAPANNELLATURE

grigliato in legno massiccio
Wooden lattice panels

Treillis en bois massif
Gitter aus massivem Holz

fibra sintetica intrecciata
Woven synthetic rattan

Fibre synthétique entrelacée
Korbgeflecht aus Kunststoff

COPING / MARGELLES / UMRANDUNG
BORDO

Legno composito
amico dell’ambiente

Eco-friendly
composite wood
Bois composite

Kunstholz

P I A C E R E  L I B E R O

only freedom

www.piscinelaghetto.com



only freedom

Dolcevita est la gamme de piscines créée 
par Laghetto pour votre plus grand 
plaisir, apportant une attention toute 
particulière à l’esthétique.
La haute qualité des matériaux choisis 
assure une utilisation des plus agréables: 
posséder une Dolcevita est une expé-
rience unique.
La collection Dolcevita a été étudiée pour 
s’harmoniser avec le style de votre 
maison, de votre jardin et de votre envi-
ronnement. 
Le design de Dolcevita dans la version 
GOLD apporte une grande liberté 
d’implantation: hors-sol, partiellement 
enterrée ou enterrée, ce qui permet une 
parfaite adaptation de la piscine à la 
morphologie de votre terrain.
De plus, la structure spécifique de la 
Dolcevita GOLD permet une installation 
simple et rapide, ne nécessitant pas de 
gros travaux de maçonnerie. 
Inspirés par vos goûts et votre désir 
d’une ambiance toute personnelle, vous 
aurez le plaisir d’imaginer et de créer 
votre Dolcevita idéale.
Une grande diversité de modèles, une 
gamme étendue d’accessoires, de nom-
breuses options: votre Dolcevita est sans 
limite…

Das DolceVita ist das von Laghetto neu 
entwickelte ästhetisch schöne Schwimm-
becken. Den Gestaltungsmöglichkeiten 
für Ihre Schwimmbeckenanlage sind 
keine Grenzen gesetzt.
Das eingesetzte Material von höchster 
Qualität zusammen mit dem einmaligen 
Konzept bietet Ihnen höchste Zufrieden-
heit.
Die Modellreihe DolceVita ist so entwi-
ckelt, dass es an den Stil Ihres Hauses, 
Ihres Gartens und Ihrer Einrichtung opti-
mal angepasst werden kann.
Mit dem Design des neuen DolceVita sind 
Sie flexibel. Sie können es entweder 
oberirdisch aufzustellen, oder es teilwei-
se bzw. ganz in die Erde versenken. 
Somit kann es optimal an alle Bodenver-
hältnisse Ihres Gartens angepasst 
werden, speziell bei Hanglagen. 
Spezielles Zubehör ist lieferbar, um 
Beton- oder Maurerarbeiten zu vermei-
den. 
Die ausgereifte Technik von Laghetto und 
die Qualität der Filteranlagen führen 
immer zu optimaler Wasserqualität.
Abgerundet wird dies durch die Vielzahl 
des optional erhältlichen Zubehörs.
Das einzigartige Skimmer-System, bei 
dem das Wasser immer von der Oberflä-
che angesaugt, wird führt zu einer immer 
sauberen Wasserober-fläche und einfa-
cher Wartung Ihres Schwimmbeckens.

Dolcevita is the line of swimming pools developed by
Laghetto to give the customer great pleasure in its use.
It has been designed with great attention to its aesthetic
details.
High quality materials make using your Dolcevita
a unique and pleasing experience.

The Dolcevita collection has been developed to fit into 
most architectural environments and to harmonize with 
the style of your home and garden.

The advanced technology used in the Dolcevita Gold 
design allows it to be installed either as an in-ground 
pool, partially in-ground, or above-ground, thus offering 
the possibility to suit perfectly with the characteristics of 
the ground.

Special components are available to install Dolcevita
Gold without major building work.

Your taste and desire about the setting of your pool will
be the inspiration to create the ideal Dolce vita that suits
you, thanks to the pool’s versatility and to its several
accessories and options.

Dolcevita è la linea di piscine appositamente sviluppata 
da Laghetto per un maggiore piacere nell’utilizzo con 
un’attenzione particolare all’estetica.
L’elevata qualità dei materiali scelti rende più piacevole 
l’utilizzo della vasca e fa del possedere una Dolcevita 
un’esperienza unica.

La collezione Dolcevita è stata studiata per armonizzarsi 
al meglio con lo stile della vostra casa, del vostro giardi-
no e dei vostri arredi.

Il design di Dolcevita nella versione GOLD permette una 
grande libertà nell’installazione che può avvenire fuori-
terra, ad interro parziale o totale, assicurando la possibi-
lità di integrare perfettamente la piscina alla morfologia 
del terreno della vostra abitazione.

Componenti speciali sono inoltre disponibili per permet-
tere l’installazione interrata di Dolcevita GOLD senza 
dover realizzare opere murarie.

I vostri gusti e le vostre aspettative riguardo 
all’ambientazione e alla piacevolezza della piscina 
saranno l’ispirazione per creare la versione di Dolcevita 
ideale alle vostre esigenze, questo grazie alla versatilità 
del progetto e alle innumerevoli opzioni ed accessori 
disponibili.

DOLCEVITA
FREEDOM

AND
PLEASURE

EDLE
SOMMER-OASE

IMAGINEZ LA PLUS
BELLE DES PISCINES

D O L C E V I T A ,  P I S C I N A  B E L L A  E  P O S S I B I L E











Telo Vasca
Tessuto spalmato trattato Ant-UV, Anti-Muffa e Anti-Funghi
con additivi speciali che limitano al massimo
l’invecchiamento del materiale.
Resistenza alla trazione 430kg/5cm secondo norma DIN 53354.
Montanti Traliccio
acciaio zincato a caldo e verniciato a polvere epossidica.
Longheroni Traliccio
acciaio zincato a caldo e verniciato a polvere epossidica.
Bulloneria acciaio inossidabile.
Elementi di Regolazione acciaio inossidabile.
Pannelli di Rinterro (per la versione Interrata o semi interrata)
acciaio zincato a caldo.

Liner
Coated fabric with specific treatments to provide UV,
mould and fungi resistance.
Special additives to reduce fabric ageing.
Tensile strength 430 Kg. / 5 cm. according to rule DIN 53354
Vertical structural uprights
Hot galvanized coated steel and stainless steel feet.
Horizontal structure
Hot galvanized coated steel.
Nuts and bolts Stainless steel.
Regulation elements Stainless steel.
Side panels (for in-ground or partially in ground version)
Hot galvanized steel.

Bassin
Toile PVC traitée anti-UV, anti-moisissure, fongicide avec additifs 
spéciaux qui limitent au maximum le vieillissement du matériel. 
Résistance à la traction : 430kg / 5cm
conforme à la norme DIN 53354
Montants de la structure
Acier galvanisé à chaud et revêtu d’un vernis à chaud.
Longerons de la structure
Acier galvanisé à chaud et verni à chaud.
Boulonnerie Acier inox.
Entretoises de réglage Acier inox.
Panneaux de remblai (pour version enterrée ou partiellement enterrée)
Acier galvanisé à chaud.

Schwimmbeckenfolie:
aus TREVIRA verstärktem PVC, beschichtet mit UV-Schutz,
Schimmelschutz, schmutz abweisend und spezieller Beschichtung, 
die die Alterung des Materials auf Maximum verhindert.
Zugreißfestigkeit 430kg/5cm gemäß DIN 53354
Stahlgestell: aus heiß verzinktem pulverbeschichtetem Stahlblech.
Stahlprofile: aus heiß verzinktem pulverbeschichtetem Stahlblech.
Verschraubung: aus rostfreiem Stahl.
Elemente zur Justage: aus rostfreiem Stahl.
Außenpaneele (bei der Version zum Eingraben):
aus heiß verzinktem Stahlblech.

specchio d’acqua

Water
Plan d’eau
Wasserfläche

3 x 5  m.

3 x 6

3 x 7

3 x 12

4 x 7

4 x 8

4 x 9

5 x 10

5 x 11

6 x 12

ingombro totale

Total encumbrance
Encombrement total
Abmessung über alles

3,70 x 5 ,70  m.

3,70 x 6 ,70

3,70 x 7 ,70

3,70 x 12,70

4,70 x 7 ,70

4,70 x 8 ,70

4,70 x 9 ,70

5,70 x 10,70

5,70 x 11,70

6,70 x 12,70

altezza dell’acqua

Water height
Hauteur d’eau
Wassertiefe

1,2  m.

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2

DIMENSIONI SU MISURA:
A partire da 250x300 cm. tutte le misure di mezzo metro o metro successive.

SPECIAL MEASURES
The modular structure allows increments in half meters  (ie 4,50 x 9,00).

Dimensions spéciales:
à partir de 250x300 cm toutes les mesures de 50 cm ou 100 cm successives.

Alle Maßangaben in Meter: Der modulare Aufbau der Struktur ermöglicht
es auch andere Größen im halb Meter-Raster ab 250x300 cm zu wählen 
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› Scala inox per Dolcevita Fuoriterra
 Stainless steel ladder for above-ground Dolcevita / Echelle inox pour Dolcevita hors-sol
 Schwimmbeckenleiter für Aufstellschwimmbecken

› Scala inox per Dolcevita interrata
 Stainless steel ladder for in-ground Dolcevita / Echelle inox pour Dolcevita enterrée
 Schwimmbeckenleier für versenkte Schwimmbecken 

› Sistema di sicurezza per scala
 Ladder safety system / Système de sécurité pour échelle / Kindersicherung der Schwimmbeckenleiter

› Aspirafango  Vacuum cleaner / Balai aspirateur / Bodenabsauger von Laghetto

› Sistema automatico di clorazione a sale
 Automatic salt chlorination system / Système automatique de traitement au sel / Automatische Salzelektrolyse

› Depuratore a cartuccia   Cartridge filtering system / Filtration à cartouche / Kartuschen-Filteranlage Laghetto

› Depuratore a sabbia   Sand filtering system / Filtration à sable / Sand-Filteranlage Laghetto

› Copripiscina per Dolcevita fuoriterra con tiranti elastici
 Winter cover with elastic bands for above-ground Dolcevita / Couverture d’hiver pour Dolcevita hors-sol avec fixation par sandows
 Schwimmbeckenabdeckung mit elastischen Befestigungsbändern (für Aufstellschwimmbecken) 

› Copripiscina per Dolcevita interrata con zavorre ad acqua
 Winter cover for in-ground Dolcevita / Couverture d’hiver pour Dolcevita enterrée avec fixation par boudin d’eau
 Schwimmbeckenabdeckung mit Wasserkissen zur Randbeschwerung (für versenkte Schwimmbecken)

› Copripiscina galleggiante termico
 Thermal floating pool cover / Couverture thermique flottante / Schwimmbeckenabdeckung aus Thermofolie

› Faretti a Led a luce bianca
 White LED lights / Projecteur à LED blancs / Unterwasserbeleuchtung LED mit weißem Licht

› Faretti a Led a luce colorata
 Coloured LED lights / Projecteur à LED colorés / Unterwasserbeleuchtung LED mit farbigem Licht

› Linea completa prodotti chimici
 Complete range of chemicals / Gamme complète de produits de traitement d'eau / Komplettes Programm chemischer Produkte

› Nuoto contro-corrente a doppio getto
 Double jet counter current swimming system / Nage à contre-courant à double jet / Gegenstromanlage mit zwei Strahldüsen

› Pompa di calore per riscaldamento a basso consumo   Heat pump / Réchauffeur basse consommation / Wärmetauscher mit niedrigem Verbrauch

› Angolo idromassaggio con seduta sospesa a tre posti
 Spa corner with suspended seating for 3 people / Espace hydromassage d’angle avec siège suspendu 3 places / Wassermassage mit Sitzbank und 3 Sitzpositionen

› Radiocomando multicanale per faretti, nuoto contro-corrente, idromassaggio
 Multichannel remote control for LED lights, swimming counter current, spa  / Radiocommande multicanaux pour projecteurs, nage à contre-courant, hydromassage 
 Funkfernsteuerung für Unterwasserbeleuchtung, Gegenstromanlage und Wassermassage

› Basamento per montaggio su sabbia o terra battuta
 Base for installation on sand or dirt floor / Base pour installation sur sable ou terrain compacté / Fundament für den Aufbau auf Sand oder unbefestigtem Untergrund
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› Scala per Dolce Vita Country con sistema di sicurezza bambini
 Dolcevita Country ladder with children safety system
 Echelle pour Dolcevita Country avec système de sécurité enfants
 Schwimmbeckenleiter für DolceVita Country mit Kindersicherung

› Aspirafango
 Vacuum cleaner
 Balai aspirateur
 Bodenabsauger

› Sistema automatico di clorazione a sale
 Automatic salt chlorination system
 Système automatique de traitement au sel
 Automatische Salzelektrolyse

› Depuratore a cartuccia
 Cartridge filtering system
 Filtration à cartouche
 Kartuschen-Filteranlage

› Depuratore a sabbia
 Sand filtering system
 Filtration à sable
 Sand-Filteranlage

› Copripiscina con tiranti elastici
 Winter cover with elastic bands
 Couverture d’hiver avec fixation par sandows
 Schwimmbeckenabdeckung mit elastischen Befestigungsbändern

› Faretti a Led a luce bianca
 White LED Lights
 Projecteur à LED blancs
 Unterwasserbeleuchtung LED mit weißem Licht

› Faretti a Led a luce colorata
 Coloured LED Lights
 Projecteur à LED colorés
 Unterwasserbeleuchtung LED mit farbigem Licht

› Linea completa prodotti chimici
 Complete range of chemicals
 Gamme complète de produits de traitement d'eau
 Komplettes Programm chemischer Produkte

› Solo struttura e telo
› Kit completo con:
 struttura / telo / bordo in legno ricostruito / pannellatura perimetrale

› Structural parts and liner
› Kit complete with:
 Structural parts / liner / plasticwood top / sidewall panels

› Solo struttura e telo
› Kit completo con:
 struttura / telo / bordo in legno ricostruito / pannellatura perimetrale

› Nur Gestell und Schwimmbeckenfolie
› Komplettbausatz, bestehend aus:
 Gestell / Schwimmbeckenfolie / Umrandung aus Kunstholz / Aussenverkleidungea
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specchio d’acqua

Water
Plan d’eau
Wasserfläche

3 x 5  m.

3 x 6

3 x 7

4 x 8

4 x 9

5 x 10

Misure indicative in metri / Approximate measurements in meters / Mesures indicatives en mètres / Alle Maßangaben in Meter

ingombro totale

Total encumbrance
Encombrement total
Abmessung über alles

3,40 x 5 ,40  m.

3,40 x 6 ,40

3,40 x 7 ,40

4,40 x 8 ,40

4,40 x 9 ,40

5,40 x 10,40

altezza dell’acqua

Water height
Hauteur d’eau
Wassertiefe

1,2  m.

1,2

1,2

1,2

1,2

1,2
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MISURE DISPONIBIL I

Telo Vasca
Tessuto spalmato trattato Ant-UV, Anti-Muffa
e Anti-Funghi con additivi speciali
che limitano al massimo l’invecchiamento
del materiale.
Resistenza alla trazione 430kg/5cm
secondo norma DIN 53354.

Montanti Traliccio
acciaio zincato a caldo e verniciato a polvere
e piedistallo in acciaio inossidabile.

Longheroni Traliccio
acciaio zincato a caldo e verniciato a polvere.

Bulloneria acciaio inossidabile.

Liner
Coated fabric with specific treatments to provide UV, 
mould and fungi resistance and special additives 
that minimizes the ageing of the liner.
Tensile strength 430 Kg. / 5 cm.
according to rule DIN 53354

Vertical structural uprights
Hot galvanized coated steel and stainless steel feet.

Horizontal structure
Hot galvanized coated steel.

Nuts and bolts
Stainless steel.

Bassin
Toile PVC armée, traitée anti-UV,
anti-moisissure, fongicide avec additifs spéciaux
qui limitent au maximum le vieillissement
du matériel. 
Résistance à la traction : 430kg / 5cm conforme
à la norme DIN 53354.

Montants de la structure 
Acier galvanisé à chaud et revêtu d’un vernis
à chaud. Piétement en acier inox.

Longerons de la structure
Acier galvanisé à chaud et verni à chaud.

Boulonnerie Acier inox.

Schwimmbeckenfolie:
aus TREVIRA verstärktem PVC, beschichtet
mit UV-Schutz, Schimmelschutz,
schmutz abweisend und spezieller Beschichtung,
die die Alterung des Materials
auf Maximum verhindert.
Zugreißfestigkeit 430kg/5cm gemäß DIN 53354

Stahlgestell: aus heiß verzinktem
pulverbeschichtetem Stahlblech.
Sockel aus rostfreiem Stahl

Stahlprofile: aus heiß verzinktem
pulverbeschichtetem Stahlblech.

Verschraubung: aus rostfreiem Stahl.

Befestigungselemente: aus rostfreiem Stahl.T
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Dolcevita COUNTRY fuoriterra vi offre una soluzione pronta all’uso, ben rifinita
e incredibilmente conveniente.

Naturalmente la rinomata tecnologia Laghetto assicura l’affidabilità e la qualità
del sistema di depurazione per un’acqua sempre perfetta.

Gli esclusivi skimmer a sfioro e il famoso rivestimento in tensostruttura
dolcemente curvato negli spigoli garantiscono una superficie sempre pulita
ed una facile manutenzione.

Above-ground Dolce vita COUNTRY offers you a prompt and well-finished solu-
tion, and at a good price.
Laghetto technology assures a reliable and first-rate filtration system for a
perfect water.
The special skimmers and the structure softly curved in the corners assure a
proper surface and a very easy maintenance.

Dolcevita COUNTRY hors-sol offre une solution toujours prête, bien finie
et très avantageuse.

La technologie Laghetto garantie la fiabilité et la qualité du système de filtra-
tion pour une eau toujours parfaite.

Les skimmers à débordement et le revêtement plié doucement dans les angles
assurent une surface toujours propre et un entretien immédiat.  

Das Aufstellbecken DolceVita Country bietet Ihnen eine Fertiglösung mit schö-
nem Design und ist unglaublich einfach aufzustellen.

Selbstverständlich bietet Ihnen die berühmte Technik von Laghetto Zuverlässig-
keit und Qualitäts-Filteranlagen für immer perfekte Wasserqualität.

Die exklusiven Oberflächenskimmer und die berühmte Schwimmbeckenfolie, 
die in den Ecken angenehm gerundet ist bieten immer eine saubere Wasser-
oberfläche mit einfacher und leichten Wartung.
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